
Teach Your 
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Well 
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As I read through the Exo-
dus story I cannot help but 
think what would have hap-
pened had there been a 
United Nations? The 
"Goldstone Report" of to-
day would have paled com-
pared to what happened in 
Egypt. They would have 
claimed that G-d used ex-
cessive force, struck down 
non-combatants, and ig-
nored the rules of the 
game. But G-d is G-d and 
he knew that with an evil 
regime like Egypt’s you 
don't negotiate. In his infi-
nite wisdom he knew the 
only language Pharaoh 
understood was that of 
punishing plagues. 

The last three plagues—
locusts, darkness and the 
death of the first-born—are 
mentioned in this week's 
portion of "Bo". One ques-
tion arises: why do we not 
read the ten plagues to-
gether in the same Torah 
portion? Is there signifi-
cance in the fact that we 
read seven of the plagues 
in the portion of "Va-era" 
and then we read the last 
three in the portion of 
"Bo"? Do the last three 
plagues have something in 
common that is different 
from the first seven? 

Before I answer that ques-
tion I would like to pose a 
second one. When G-d 
reassures Moses and asks 
him to convey the promise 
of redemption to the Jew-
ish people he tells him the 

following, "Therefore tell 
the children of Israel that I 
am G-d, and I will bring you 
out from the burdens of 
Egypt, and I will deliver you 
from out of their bondage, 
and I will redeem you with 
an outstretched arm, and 
with great judgments, and I 
will take you to be my peo-
ple, and I will be your G-d... 
And I will bring you to the 
land which I swore to give 
to Abraham to Isaac and to 
Jacob and I will give it to 
you as a heritage" (Shemot 
6:6-8). 

In these verses Moses is 
commanded to speak to 
the Jewish nation and re-
assure them that G-d has 
not forsaken them. He 
must tell the nation that G-
d spoke to him promising 
to take the nation out of 
Egyptian bondage and that 
he will ultimately bring 
them to the Promised 
Land. It is from the four 
different words used to ex-
plain redemption in these 
verses that our Rabbis de-
duced the obligation to 
drink four cups of wine at 
the Pesah "Seder".  

In his commentary to the 
Torah the "Ohr Ha-
hayim" (Rabbi Hayim ben 
Attar from Morocco) points 
out an inaccuracy in the 
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promise. He states the fol-
lowing, "This text is difficult 
because the words of 
heaven are pure, and it 
says that those who will 
leave Egypt will enter into 
the land (of Israel)... Yet we 
do not see that this hap-
pened rather the entire gen-
eration died in the wilderness".  

In essence claims the "Ohr 
Hahayim" the promises to 
redeem the nation and de-
liver them out of Egyptian 
bondage were fulfilled, but 
the promise to bring the 
nation to the Land of Israel 
was not. How can G-d 
make a promise and not 
fulfill it? It should be noted 
that because this promise 
was not fulfilled the Rabbis 
did not introduce a fifth cup 
of wine at the "Seder". The 
"Ohr" Hahayim's" question 
certainly cannot be ignored. 
There are numerous an-
swers given to this question.  

I suggest that the answers 
to these two questions are 
related. Regarding the last 
three plagues, there is a 
significant change as far as 
the language used by the 
Torah. By the plague of lo-
custs, the one that opens 
our Parasha, we are told, 
"And G-d spoke to Moses 
thus saying, go to Pharaoh 
for I have hardened his 
heart and the heart of his 
servants so that I can show 
him my wonders. And so 
that you can also tell it in 
the ears of your children 
and your children's children 
that which I have done in 
Egypt and the wonders that 
I have placed before them 
so that you will know I am  
G-d" (Shemot 10:1-2).  

The message of the 
plagues changes with the 
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 plague of locusts. The first 
seven plagues were to 
punish the Egyptians and 
prove to them the power of 
G-d. It is perhaps for this 
reason that the first seven 
plagues appear in a differ-
ent Parasha. With the 
plague of locusts we are, 
for the first time, com-
manded to teach our chil-
dren and grandchildren the 
wonders that G-d did in 
Egypt. Whereas the em-
phasis of last week's 
Parasha of "Va-era" is on 
punishing the Egyptians, 
the emphasis of this 
week's portion of "Bo" is 
on educating the Jewish 
nation and more specifi-
cally the children of the 
nation. Parashat "Va-era" 
is about the Egyptians, 
Parashat "Bo" is about the 
Jews. It is in this week's 
portion that we are re-
deemed, and it is in this 
week's portion that we are 
given the commandments 
of the Passover Sacrifice 
and the obligation to sanc-
tify the new moon. Both of 
these commands pertain 
to the Jewish people as a 
nation. It is also in this 
week's portion that the 
principle of teaching our 
children is set down. It is 
with this directive that 
thousands of years of Jew-
ish history are created.  

It is also in our Parasha 
that the holiday of Pesah is 
established. One of the 
primary commands regard-
ing the holiday of Pesah 
and the "Seder" night ap-
pears later on in the 
Parasha when we are told, 
"And you shall teach your 
children on that night (the 
Seder) thus saying be-
cause of this G-d did for 
me when he took us out of 
Egypt" (Shemot 13:8). A 
few verses later we are 
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told, "And when your child 
will ask you why are we do-
ing this (performing the 
Passover sacrifice) you will 
answer, with a strong arm G-
d redeemed us out of Egypt 
from the house of bond-
age" (Shemot 13:14).  

As you can see the entire 
Parasha relates to teaching 
our children and passing 
Jewish tradition on to them. 
By doing this we guarantee 
Jewish survival and more 
that that assure that our chil-
dren will live rich and fulfilling 
spiritual lives. By tapping into 
the command to teach our 
children we create a chain in 
Jewish history where every 
Jew regardless of place and 
time is interconnected one to 
another.  

Perhaps with this in mind we 
can answer the question 
posed by the "Ohr Hahayim". 
Indeed Hashem tells Moses 
to inform the Jewish people 
that he will bring them to the 
land. The "Ohr Hahayim" is 
correct in pointing out that 
this promise was not fulfilled 
because the majority of the 
people who left Egypt died in 
the wilderness. But perhaps 
when the Torah says, "And I 
will bring you to the land", 
the question is who does the 
"you" refer to. If it is true that 
we Jews are interconnected 
regardless of where we live 
and what time period we live 
in then "you" can take on 
another meaning. If we also 
consider the responsibility to 
teach our children and in 
doing so they become a con-
tinuation of us then "you" 
can mean much more. 

The "Ibn Ezra" explains the 
verse, "And I will bring you to 
the land" in the following 
way, "Their children are con-
sidered like them" (See Ibn 
Ezra Shemot 6:8). In other 

words when Hashem prom-
ises the generation that 
leaves Egypt that he will 
bring them to the land he 
fulfills that promise by bring-
ing their descendents into 
the land. From a Jewish 
point of view we are all inter-
connected so there is no 
practical difference between 
us, our children, or other 
Jews for that matter. When it 
comes to national responsi-
bilities and experiences we 
are one for all and all for 
one. It is in the Exodus story 
that we become bound up in 
each other, sharing a com-
mon history and religious 
tradition.  

The message is an important 
one for all of us today. If we 
are to survive as a people 
then first and foremost we 
must teach our children. We 
must instill in them knowl-
edge of what it means to be 
a Jew and a sense of identity 
to feel part of a nation with a 
unique history and religious 
way of life. It is through the 
passing on of these values 
and the sense of responsibil-
ity we feel to one another 
that the Jewish nation will 
remain strong. 

I would like to end with a 
somewhat radical sugges-
tion. A few weeks ago I 
wrote a similar message 
about Jewish education. I 
received numerous re-
sponses that while Jewish 
education is vital and pro-
moting it sounds great, nev-
ertheless for most people it 
is just too costly. Tuitions in 
day schools today run over 
$20,000 yearly. For the aver-
age family sending a few 
children to Jewish day 
schools is financially impos-
able. The solution is that the 
Jewish community must take 
collective responsibility to 
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It is customary to light a me-
morial candle in the evening 
and donate tzedakah. Family 
members are encouraged to 
attend services in honor of 
their loved ones.  

�

Shabbat / 8 Shevat  
Ezra Sion ben David 

Eliyahoo Faraj ben Abraham 
Shalom 

Rivka bat Toba 
 

Sunday / 9 Shevat  
Shaul Hai ben Ezra Zakoo 

Halevy 
  

Monday / 10 Shevat 
Naima bat Chahla 

  

Tuesday / 11 Shevat 
Serah bat Simcha 

 

Wednesday / 12 Shevat 
Abraham Shalom Mordechai 

Yitzhak Hacohen 
Matatehu ben Shmuel 

Moshe ben Saleh Kadoorie 
Rachel bat Masooda 

 

Thursday / 13 Shevat  
Sheila Cohen 

Nanejan bat Hacham Mola Rebbi 
Alex Sassoon 

 

Friday / 14 Shevat  
Shaul Saberi 

Avdala ben Eliyahu Saltoon 
 

Shabbat / 15 Shevat  
Yehezkel ben Abdullah Yehezkel 

Joseph Mussry 
David ben Ezra 

 

Yahrzeit names with asterisks 
are missing contact informa-
tion for family members. To 

update , please call the office 
at 310.474.0559. 
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    Learn the weekly Torah portion at KJ! Explore 
the secrets, paradoxes, and mysteries of the section of Torah 
read on Shabbat and deepen the meaning of every day.            
Familiarize yourself with the knowledge handed down from our 
forefathers beginning with Avraham. �

�

Children’s Siddurim 
A Sponsorship Opportunity In Honor of a Child in Your Life 

 

     As you know, Kahal has a beautiful children's Shabbat 
program, including T'filah and Kiddush, every week. To   
support this program, we have ordered a limited number of 
siddurim specifically for the children to use.  
     If you would like to dedicate a siddur in the name of your 
children or grandchildren at $26 per dedication, please    
contact Molly Jalali at molly@kahaljoseph.org. 

������������

	
���������
���
���������

& 	����		�"�#���	�+����#�+��	>�? 	�& 	���
��	��"�����2�#����%��� ���+/�,�
	 �	+�*8/�
*�8�:�0���	����"����������#���#�	#����#����
�������	�%���	�
 ����#��#�#�����#���##�
��:�
@����!����#��	���"����
���-�	�7������	�

�������������%�#��%���
����"�����������
�1���	���	���#���#�	#:�,�	���-�	�������
%����%������+��������+A2����B�#���:�	��

�

�/��2+()*�4/�
(&(9��47*2&$7�
�(.).��.7(7)*,��*9.*8 �@%/+�

�

C �����������	��D �2����#�#��	��������#�����4����/� '�����(�9
#�����#���	���- �����(�1�#��%��� ���+��#�	��#����- � �#����
# ���	������	�#% ������#����������#����	����- ������ ��4�������
������:���#�����

���1���#2������
�	#��- �����%���	� ��9
����������2��%���	�
 ����#���	� ���'�����(�#���:��� �+�	�9
#�������"�	+�����	� #�+:�
��

0���	���#2���������- �+� /�� 	����
�	#/���������+� 	 ����	�#�
�����E�����+� 	�����#�������"������	� #�+��������
� #���- �
+� 	�%���
����+:�
��

&���#����2��+� 	���E���� %��
�����������#����'����� (�#����
������������+� 	�%��%2�F4�������.����-:F�, ��#�1��� �
����9
	�%������������������	����- ��	����������#������# 	� ����	��	�9
������#
 	#�����:�
��

@���!��##�+� /�������+����#�����"�����������	#�#��	 ��+� �
��+� �-�	�#����- � 	����#-�	� ��:�
��

�� ##������+�/�&	�#�������

subsidize education. Wouldn't it be 
something to see less money being 
put into museums and buildings, and 
more being given to scholarships for 
those in need. We as a community 
must aspire to make sure that NO 
CHILD is turned away from Jewish 
education because of money. More 
than that there is one fund I would 
love to see established. The sad real-
ity is that well meaning Jewish cou-
ples are having fewer children be-
cause they cannot afford to raise 
them. The truth is we need more Jew-
ish children. So I would love to see a 
fund that pays a family for every Jew-
ish child they bring into the world. 
Let's encourage Jewish couples to 
have children, let's help them, and 
more importantly let's make sure that 
they can without worries give them 
the best Jewish education possible. In 
this way we will insure that the words 
of the "Ohr Hahayim" come true, that 
our children will continue the long line 
of tradition that began in Egypt. 

Wishing you all a Shabbat Shalom 
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Agadelcha Elohei kol neshamah 
Ve'odecha berov pachad ve'eimah 
  
Be'omdi toch kehalchah 
Tzur leromem 
Lecha ekrah ve'ekof rosh vekomah 
  
Reki'ei rum - 
Halo nata bemivtah? 
Veha'aretz yesadah al belimah 
  
Hayuchal ish chakor et sod yotzro 
Umi hu Zeh berov pachad ve'eimah 
  
Meromam Hu alei kol peh velashon 
Asher hifli ve'asah kol bechochmah 
Veyitgadal begoy kadosh ve'elyon 
Veyitkadash shemei rabah be'almah 

 
 

I will praise you, God of all souls 
And I will thank you with great fear and awe 
 As I stand in your congregation, 
Stronghold to be praised 
To you I will bend the knee and bow head and 
body 
  
The high heavens - 
Has He not stretched them forth with his speech? 
And He founded the earth upon nothingness 
  
Can a man investigate the secret of his Creator, 
And who He is, with great fear and awe? 
  
He is praised with every mouth and tongue 
He who did wonders and did everything wisely 
He will be made great with a holy, high people 
May His great name be sanctified in His world. 
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